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 ةشر في المجلّ شرو، النّ 
راســـات العلميـــة الألـــيلة الـــا تعـــع بق ـــا  الأدب العـــام تنشـــر ا لـــة الالـــو  والدا  *

 .، شريطة ألاا تكون منشورة بأياة ليغة كانت، أو مقدامة للناشرقد والترجمةوالمقارن والن
 .الفرنسية أو الإنجليزية: غة العربية أساسا، وباللاغتيْ تنشر ا لة الالو  باللا  *
 .ص الألليتنشر المقالات المترجمة شرط أن ترفق بالنا  *
، 61شم، والهــــوا61حجــــم( Traditional Arabic)تكتــــب الالــــو  العربيــــة  ــــ   *

ــــة. وتكــــون الهــــوامش ق ل ــــر المقــــا  و ــــ  لليــــة ــــا الالــــو  الأجناي فتكتــــب  ــــ   ،أما
(Times New Roman )61، والهوامش61مقاس 
لا ) الفرنســية أو الإنجليزيــة،: غتــيْ يرفــق الالــخ صلعاــص عــرص، وصلعاــص  حــد  اللا  *

الية وأهـــما العنالـــر تحـــداد في مـــا الإشـــك ؛(يقـــن عـــأ طســـة أســـطر ولا يزيـــد عـــأ العشـــرة
ـــص و  ؛والنتـــائ  بكلمـــات مفتاحيـــة لا تقـــنا عـــأ طـــا كلمـــات ولا  تتجـــاو  يرُفـــق الملعا
 .العشرة

 .تائ لكيم العلمي، ويخطر الااحخ بالنا لتا لتخ   كنا الالو   *
 .يتلمان الااحخ مسؤولية تصليح بحثه وسلّمته مأ الأ طاء *
 .ةلا تعبرا المقالات بال رورة عأ رأي ا لا  *
 يخ   ترتيب الموضوعات لاعتاارات فناية لا    *
 لا تعُاد الالو  إلى أللابها نُشرت أم لم تنُشر *
 :الالو  عبر البريد الإلكتروني للمجلة ترسن كنا  *

ettawassol.eladabi@gmail.com 
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 احيةــتـتالاف
 

الأدص، بعــد  يــاب تعــود عنقــاء تــن   مــأ جديــد، " مجلاــة التاوالــن"هــا هــي 
ـــدور بعـــد تعثارهـــا مـــراتيْ، كـــان ل ريـــا  يـــاب مراجعـــة نوعيـــة تطلاا ـــا تغيـــ   وتعـــاود الصا

؛ ف ــي ق (هيئــة تحريرهــا، هيئت ــا العلميــة، وشــروط الناشــر في ــا)هيئاتهــا  طاعم ــا ويديــد
ــــداولي، وتســــعا إلى التاطــــوير  ــــاو العلمــــي اللاــــي وال ــــد تنفــــتح علــــا الإنت إلــــدارها الجدي
المســـتمر، وتفـــتح لـــدرها لملّحرـــات الغيـــوريأ وانتقـــادات العلمـــاء الـــا تســـعا إلى رفـــ  

 .مستواها العلمي أو التاقني
ة عـــددها اســـاما اـــر  صقـــالات الاـــاحثي مـــأ الجزائـــر و ارج ـــا، تصـــدر ا لاـــ

أدب مقـارن، دراسـات نقديـة : تنواعت موضـوعات أبحـاا م بـي مجـالات علميـة متعـدادة
، دراســــات فلســــفية، وترجمــــة؛ كمــــا ضــــمات م بلــــدان أربــــ  مــــأ المغــــرب (روايــــة ومســــرحا)

 . الأردن: شر  العرصالممأ ، وتونا، والمغرب، و (الجزائر بجامعات ستاة: )العرص
ـــــا الموضـــــوعات، فتنا عت ـــــا أربعـــــة  ـــــاور نفتتل ـــــا صلـــــور  ـــــاصا بالأدب : أما

مقـا  يعـراب بعملـما رائـدا مـأ أعـلّم الأدب المقـارن وروااد  : المقارن، وي ما مقالي، أوالهما
 العالمم المتواض  الذي أم ـا حياتـه ق  دمـة" الداكتور أبو العيد دودو"ق الجزائر، وهو 

ــــ  النامـــواو العـــرص "الجامعـــة الجزائريـــة، أســـتااا، مؤلافـــا ومترجمـــا؛ وضني مـــا مقـــا  يعـــر  لــ
أهـم الكتاــاب ركاـزت فيــه لـاحاته علـا واحــد مـأ " بصـفته لغـة ضنيــة ق الأدب البرا يلـي

الواععياي ق برا ين القرن التااس  عشر وبداية القرن العشريأ، وهو مؤساا الأكاديميـة 
ا يليــــة الكاتــــب العــــالمي  ــــواكيم ماشــــادو دي أســــيا، مــــأ  ــــلّ  نصاــــه الأدبيــــة البر 

أوالهمــا : ؛ أماــا الــور الثاـاـني، فيتعلاــق بنقــد الراوايــة، وعــد ضــما مقــاليْ "الطاايــب النافســي"
ذ فيه لاحب المقـا  "الراواية والتااريخ"عأ  أنمواجـا لدراسـته، يليـه " روايـة الأمـ "، اتخا

، تتااعـت فيـه لـاحاته طريقـة جـ ار جينيـت ق "عابر سرير بناء الزامأ ق رواية"مقا  
تقصاي مختلف الحركات الزامنيـة ق الراوايـة؛ أماـا الـور الثاالـخ، فقـد تفـراد بالـخ واحـد 
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ز فيـــه لـــاحاه علـــا ألاـــاء الناســـاء واتاســـا  دلالاتهـــا ق الشاـــعر  حـــو  نقـــد الشاـــعر، ركاـــ
موضو  المن   التاأويلي ق رلد  للأعشا، معتمدا" هريرة"الجاهلي، مكتفيا بقصيدة 

ز فيـه "إشـكالية ترجمـة الفلسـفة"القصيدة الـرئيا؛ وتفـراد الـور الراابـ  بالـخ عـأ  ، ركاـ
اعيـــة إلى لاســـيا فلســـفة عربيـــة مـــأ  ـــلّ   لـــاحاه علـــا مقاربـــة طـــه عاـــد الـــراسأ الدا

ص الأدب العــر "إعــادة النارــر ق ترجمــة الفلســفة؛ كمــا تفــراد الــور اســاما بالــخ عــأ 
ز فيــه لــاحاه علــا علمــيْ مــأ أعــلّم "القــدفي ق كتــابات المستشــرعي الفرنســياي ، ركاــ

شار  بـيلّ وأنـدري ميكـا ؛ أماـا الـور الساـادس، فقـد ضـما : الاستشرا  الفرنسي ويا
اجيدية ق المسرح الشاعري: مقاليْ  أنواع ا وأسا بنائ ا، : أحديا عأ الشاعصية الترا

صـية الوريـة تسـ م ق إنجـاح المسـرحية إاا مـا أُحسـأ ا تيارهـا؛ علـا اعتاـار أنا الشاع
ز الالــــخ الثاـــاـني علــــا الاطولــــة الأنثويــــة ق المســــرح العــــرص، تناولــــت فيــــه  ق حــــي ركاــــ
لـاحاته مجموعــة مــأ النامـااو الأنثويــة الــا لعاــت دور الاطولـة ق المســرح العــرص؛ أماــا 

جمــة،  اب ، فقـد كــان مخصاصـا للترا عر الأمريكـيالـور الساــ العــرص  -وضـما مقــالا عـأ الشاــ
زا علـا بعـ  الشاـعراء الأمـريكيي العـرب المعالـريأ الـذيأ  ومأ   الهوياة المزدوجة، مركاـ

 .تعراضوا لق ية الهوية المزدوجة
يخ ـــ  ترتيـــب المقـــالات ق ا لاـــة إلى اعتاـــارات فنايـــة لا  ـــ ؛ ويختلـــف تنـــوا           

 . مأ مقالاتموضوعاتها بتنوا  ما يصلنا 

تتاعا ا لاة حراية التافكـ  والتاعاـ ؛ لـذلف، فـمنا مـا ينُشـر في ـا مـأ مقـالات لا         
ا يعبرا عأ لراء أللابه  .يعبرا بال ارورة عأ رأي ا لاة، وإنما

بعـــد عيام ـــا مـــأ عثرتهـــا، إلى أن تشـــقا لنفســـ ا " التاوالـــن الأدص"تطمـــح مجلاـــة          
، ولــأ يتلقاــق لهــا هــذا الطامــوح -إن أمكــأ الــف-ت الوطنيــة والعالميــة طريقــا بــي ا ــلّا 

إن لم يــد لهـــا ركـــائز علميـــة ترتكــز علي ـــا، وســـواعد تســـندها، ولــأ تكـــون لهـــا عائمـــة إلاا 
 .     بج ود طاعم ا العلمي أوالا، وهيئة تحريرها ضنيا
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لف، تتاعـــذ  اـــ يأ إلى تحقيـــق الرالـــانة العلميــة، لـــذ" التاوالـــن الأدص"تســعا           
إن رأ  اساــ ان -لكــنا مقــا ، ويطلــب مــأ لــاحب المقــا  إجــراء التاعــديلّت المطلوبــة 

، وعد يع د اسا يْأ ضلخ إن كان أحـد التاقريـريْأ إبابيـا والآ ـر سـلايا، أماـا إاا  -الف
 .كان كلّيا سلبيا، فتعتذر لصاحب المقا  عأ نشر مقاله ويُخبر بذلف

نا عــــدد مــــأ ا لاــــة بــــدءا مــــأ العــــدد اســــاما بهيئــــة علميــــة فعليــــة، يصــــدر كــــ          
أســـ مت فعـــلّ ق تقيـــيم مقـــالات العـــدد، لـــذلف لـــأ تكـــون هيئت ـــا العلميـــة ضبتـــة، بـــن 

 .تختلف مأ عدد إلى ل ر
مــأ كــنا مــا يمكــأ أن ت ــماه المقــالات مــأ أ طــاء " التاوالــن الأدص"تتــبراأ مجلاــة          

 .حب المقا  وحد  مسؤولية ما يرد ق مقاله   مصلالة، ويتلمان لا
نتمــعا أن بــد كــنا عــارة للمجلاــة مــا يرضــي ف ــوله المعــرق بــي انــا  لــفلاتها،         

وأن بــد ق كــنا مقــا  مــأ مقالاتهــا أفــذة تفــتح أمامــه أفقــا معرفيــا جديــدا، يدفعــه إلى 
عراائ ـا تسـتمدا ا لاـة بقاءهـا الكتابة والعطاء أو الإعاا  علا عراءة أعدادها المقالة، فمـأ 

 .واستمرارها
ــكر الجزيــن إلى الأســاتذة الأفاضــن          و تامــا، تتقــدام رئيســة هيئــة تحريــر ا لاــة بالشا

الكتاـــاب الـــذيأ أســـ موا ق إاـــراء هـــذا العـــدد صقـــالاتهم، ف ـــم اـــروة ا لاـــة وممعين ـــا الـــذي 
/ جنـود اسفـاء - الأسـاتذة اسـبراء ترجو  اـراا لا ين ـب؛ كمـا تتقـدام بالشاـكر الجزيـن إلى

الذيأ كانوا دلـيلّ ي ـدي كتاابنـا إلى سـاين ا لاـة؛  " التاوالن الأدص"القرااء الأوائن لتو  
ـــاهريْأ علــا نجاح ــا( عمــودا ا لاــة)كمــا تتقــدام بالشاــكر إلى الهيئـــة الإداريــة  مـــدير : السا

 تحريــر ماداتهــا، وترتيا ــا وتصــنيف ا، ا لاــة، وهيئــة تحريرهــا الــا أنفقــت الوعــت الطاويــن ق
 . فل م جميعا جزين الشاكر والعرفان

 :رئيسة هيئة التالرير                                                                
  سامية عليوي. د                                                        
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 : الملخص
يـــدور هـــذا المقـــا  حـــو  إشـــكالية عـــدم      

ـــــا لاطـــــ  الفكـــــر العـــــرص  عـــــدرة الفلســـــفة عل
وتوجيـه الثقافـة العربيــة ، ويالـخ ق أســااب 
 يــــــاب فلســــــفة عربيــــــة واوات متفلســــــفة ق 
الثقافة العربية ، ويعر  لأهم المقاربات الـا 

ني العــرص ، مــ  عــدمت لفشــن الفكــر العقــلّ
التركيــز علــا مقاربــة طــه عاــد الرســان الــذي 
يتعــذ مــأ إعــادة النرــر ق الترجمــة الفلســفية 
وأسـاليا ا المـد ن ال ـروري لتأسـيا فلسـفة 

 .عربية 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

:  Résumé 

    Cet article porte sur la 

problématique de l’incapacité de 

la philosophie de la pensée arabe 

de l’encadrement et l’orientation 

de la culture arabe. Il cherche les 

raison de l’abscence de la 

philosophie arabe et celle des 

sujets imprègnes de philosophie, 

et affiche les approches les plus 

importantes qu’ont fourni de 

l’échec à la pensée rationnelle 

arabe en mettant l’accent sur 

celle de taha Abderrahmane qui 

permet de reconsidérer la 

traduction philosophique et sa 

typologie et constitue la voie 

d’accès nécessaire pour 

l’établissement d’une philosophie 

arabe. 
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لكـــن مـــا ينجـــز  الااحـــخ ق حقـــو  العلـــوم  لمـــا كـــان تـــد ن الفلســـفة ضـــرور 
والاجتماعية، صـا تت ـمنه مـأ شـروط لفلـص لـلّحية المعـارب المنتجـة، وصـا  الإنسانية

تحافظ عليه مأ حرية نقديـة يـا  كـن التيـارات والمـذاهب، لأن الفلسـفة كانـت ولا تـزا  
تقــدم نفســ ا علــا أباــا  طــابات تــنص  ا   كــن اسطــابات الــايــتشــكن موعفــا نقــد  

 .علا الحقيقة

لذلف كان التساؤ  حو  ح ور الفلسفة ق الإنتاو الفكري العرص المعالـر، 
ــــمـــأ الممارســـة الفلســـفية ااتهـــا، أي أن الفلســـفة هـــي إشـــكالية ااته اجـــزء ا، صعـــع هـــي ــ

. وع ا وموضــوع ا ق الوعــت ااتــه، أي هــن توجــد فلســفة عربيــة  ومــا موضــ الإشــكالية
وعلــي " تم يـد الفلســفة الإسـلّمية"وهـذا مــا حـد  مــ  مصـطفا عاــد الـر ا ، ق كتابــه 

 .لخإ"...مناه  الالخ عند مفكري الإسلّم"سامي النشار ق كتابه 

وظن السؤا  حو  ح ـور الفلسـفة ق الثقافـة العربيـة، يقـ  ق لـميم الفعاليـة 
هــن هنــاس فلســفة عربيــة : مــأ مثــن الفلســفية العربيــة، وهــذا الســؤا    ــذ لــيغا مختلفــة

معالرة  ما هي الأطر المعرفية والسوسيولوجية الا تحكـم القـو  الفلسـفي  لمـااا  ابـت 
اوات متفلســفة ق الثقافــة العربيــة  مــا هــي سوســيولوجيا فشــن الفكــر  العقــلّني  كيــف 

لماضـي، يمكأ لالين الفلسفة العربية ردا علـا الادعـاء بأن العـرب لم ينتجـوا فلسـفة ق ا
وأن ج ودهم انصات علا نقن الفلسفة اليوأنية إلى اللغة العربية فقـ   ومـا هـو طريـق 

 استقلّ  الذات الفلسفية العربية 

فمأ  كي نجيب  مود إلى نصيف نصـار إلى   أركـون إلى   عابـد الجـابري 
ت وا تلفـت تعـددت المعالجـا... إلى الطيب تيزيني إلى   وعيدي إلى طه عاـد الـرسأ 

التفسـ ات لرـاهرة  يـاب الفكـر الفلسـفي ق  ريطـة الثقافـة العربيـة، وعـدم فعاليتــه، أو 
فقـه "عدم ألالته وسنقف ق هذ  المقالة عند مقاربة طـه عاـد الـرسأ لـاحب مشـرو  
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الــذي يــرب   يــاب الفلســفة ق الثقافــة العربيــة بعــائق الترجمــــة، أي أن المــد ن " الفلســفة
فـــة عربية هـو إعـادة النرــر ق أسـاليب الترجمـة الفلسـفية ق الماضـي وق إلى لاسيا فلس

 .الحاضر

ولكـــأ عاـــن الـــف حـــري بنـــا أن نتوعـــف بشكــــن مختصـــــر عنـــد مـــا عدمــــه بعـــ  
 .الااحثي ق الشأن الفلسفي العرص  صوص  ياب فكر فلسفي عرص

لإشـــكالية ونجـــد مـــأ بـــي المشـــتغلي ق الحقـــن الفلســـفي الـــذيأ طرحـــوا هـــذ  ا
يديــد الفكــر "الفيلســوب المصــري  كــي نجيــب  مــود  الــة ق كتاــه المتــأ رة مــأ مثــن 

ق تحـــــديخ الثقافـــــة "و" اقافتنـــــا ق مواج ـــــة العصـــــر"و" عـــــرص بـــــي اقـــــافتي"و" العـــــرص
، حيـــخ رلـــد جملـــة مـــأ العوامـــن تكـــاح نشـــوء فلســـفة عربيـــة، ومـــأ بـــي هـــذ  "العربيـــة

، "ســلطان الأمــوات علــا الأحيــاء"أو " لــا الحاضــرســلطان الماضــي ع"العوامــن مــا لاــا  
والمقصود مأ الف أن يرج  المعالرون كلمـا عرضـت علـي م مشـكلّت إلى الاسـتنجاد 
بنصــوص القــدماء، أو إلى إبــرا  أن الــترا  يت ــمأ حلــولا ســابقة للمشــكلّت الراهنــة، 

ليســـت هـــي مشـــكلّت  -علـــا ر ـــم التمااـــن الرـــاهر-متناســـي أن مشـــكلّتنا الحاليـــة 
أســـلّفنا نفســــ ا، وأن علينـــــا أن نفكــــر في ــــا مـــأ جديــــد، مـــأ دون أن نجعــــن للماضــــي 

ـــة العقـــــن (1)"ســـلطاأ لا مـــرد لمرجعيتـــه علـــا فكـــرأ ؛ وهـــذا مـــا يمكـــأ أن نعـــبر عنـــه بغلا
ــــار  عقـــلّ تراجعيـــا يالـــخ ق الماضـــي عـــأ حلـــو  لمشـــاكن  الســـلفي علـــا التفكـــ  باعتاـ

 .تنطا  بطاب  السلفية والنزعة الماضويةالعصر، وهذا ما جعن الثقافة العربية 

أمــا العامــن الثــاني الــذي يــذكر   كــي نجيــب  مــود، هــو هيمنــة السياســي علــا 
الــف أن مــأ ألــعب الــالّء الــذي يمكــأ أن ياتلــا بــه "الفكــري، واســتاداد السياســيي 

الفكـر الحـر ق مجتمـ  مـا هـو أن يسـ  الحكـام ق ايـا  الجمـ  بـي السـلطة والــرأي، وأن 
تمتن  علا الناس وأولهـم المفكـرون، الحريـة السياسـية الـا تكفـن لهـم التعاـ  عـأ أفكـارهم 
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فعنـدما يصـاح رأي الحـاكم وحـد  هـو الصــواب، لا يمكـأ أن تقـوم للفكـر العقلـي عائمــة 
 .(2)"والفلسفة جزء مأ هذا الفكر

أمـــا العامـــن الثالـــخ الـــذي يعيـــق نشـــوء الفكـــر الفلســـفي مـــأ وج ـــة نرـــر  كـــي 
 مـود، هـو سـيطرة الفكـر اسـراق علـا الفكـر العقلـي، وتحكمـه بطريقـة التفكـ ، نجيـب 

ولا يســـود هـــذا الأمـــر عامـــة النـــاس فقـــ ، وإنمــــا يتعـــداهم إلى النعاـــة الفكريـــة والعقليـــة 
ولا يمكـأ لحيـاة مجتمعيـة يسـودها مثـن "، "سـاكني الغـرفتي"أي ا، وهم مأ يطلق علي م 

وعليــه فـمن مـا ي ـيق علـا الفكـر . (3)"ة وفكرا فلسفياهذا الفكر أن تنت  اقافة عقلّني
الفلسـفي ق الثقافــة العربيــة وبعلـه ي مــــر وينــدار حسـب  كــي نجيــب  مـود هــو النزعــة 
الســــــلفية ق الفكــــــر والحيــــــاة وســــــيطرة الماضــــــي علــــــا الحاضــــــر، إلى جانــــــب الاســــــتاداد 

ناثـــق ق مثـــن هـــذ  السياســـي الـــذي تمارســـه الأنرمـــة الحاكمـــة لأن الفكـــر العقـــلّني لا ي
الايئــة الــا تقــوم علــا اســتاعاد الفكـــر الحــر، ي ــاب إلى الــف رواو اسرافــة والأســـطورة 
وكـــن أشـــكا  التفكـــ   ـــ  العلميـــة، لأن الجمـــاه  العربيـــة حســـب  كـــي نجيـــب  مـــود 

 .دراويش بالورااة، وإاا عقن بع  م كان الف عاسا د يلّ علا طا  ألين

فلسـفي العـرص الـذيأ طرحـوا السـؤا  حـو   يـاب ومأ بـي الم تمـي بالشـأن ال
طريق الاستقلّ  الفلسـفي، " الة ق كتابه " أليف نصار"فكر فلسفي عرص نذكر 

أن نصـــيب " ألـــيف نصـــار"حيـــخ يلّحـــظ " ســـاين الفكـــر العـــرص إلى الحريـــة والإبـــدا 
الفكــر الفلســـفي ق عصـــر الن  ـــة العربيــة كـــان هامشـــيا و ـــ  مــؤار، لأنـــه عصـــر طغـــا 

يـــه الطـــاب  الإلـــلّحي، فالفلســـفة كـــنم  ق التفكـــ  لم تســـتط  أن تفـــر  نفســـ ا، عل
باهتمــــام المتفلســــف العــــرص بتــــاريخ الفلســــفة، و يــــاب " ألــــيف نصــــار"ويفســــر الــــف 

الاهتمــام بالمشــكلّت الفلســـفية الجوهريــة للثقافــة العربيـــة، أي أن المشــتغن بالفلســـفة ق 
فلســفي ســواء ق الفلســفة الغربيــة أو الــترا  الثقافــة العربيــة ظــن ســجي كريــخ الفكــر ال

العــرص ولم يســتط  التلــرر منــه، فجعــن الم تمــي بالفلســفة وكــلّء علــا مــذاهب فلســفية 
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وعــد أد  عــدم التلــرر مــأ "بعين ــا ســواء مــأ الفلســفة الإســلّمية أو الفلســفة الغربيــة، 
لم تكــأ يــد مناعــا كريــخ الفلسفــــة إلى عــائق مــرتا  بــه هــو أن الفلســفة ق العــالم العــرص 

لهـا ق المعطيـات المااشـرة لتاريخ ـا الحــي ولم تكـأ لـذلف تستلــ م ق تفك هـا المشــكلّت 
المااشـــــرة الـــــا تطـــــــرح علـــــا ا تمـــــ ، ســـــواء كانـــــت مجتمعيـــــة أو دينيـــــة أو أ لّعيـــــة أو 

 .(4)"سياسية

ـــه  ـــز علــا أييــة " حســأ حنفــي"وهــذا تقرياــا مــا يــذهب إليـ الموعــف "عنــدما يركـ
مقابن التركيــز علا الترا  أو الغرب، أي الاهتمـام بالمشكلّت الواععية مـأ " الواع  مأ

الأر  العربيــــة مــــأ الاحــــتلّ ، وإعــــادة تو يــــ  الثــــروة ق مواج ــــة التفــــاوت  رمثــــن تحريــــ
الطاقــــي، وتحقيــــق الحريــــة والديمقراطيــــة ق مواج ــــة الق ــــر، وتحقيــــق الوحــــدة ق مواج ــــة 

 مواج ــــة التغريــــب، والتقــــدم ق مواج ــــة التعلــــف، وينيــــد التجزئــــة، وتحقيــــق الهويــــة ق
لا بـــــد إان مـــــأ إحصـــــاء دعيـــــق لمشـــــاكن الواعـــــ  . "الجمـــــاه  ضـــــد الســـــلاية واللّماـــــالاة

ومتطلااتـه وحاجاتـه الـا يمكـأ أن تكـون مقياسـا يعـاد وفقـه بنـاء الـترا  القـدفي وا تاــار 
تــرا  الأأ وتــرا  الآ ــر : قانالــترا  الغــرص أو تنرــ  مااشــر لــه مــا دام الــتراضن الســاب

 .(5)"وسائن للعلق

ق كتاباتــه نفــا الإشــكالية عنــدما يتلــد  عمــا يســميه "   أركــون"ويعــا  
ـــر العقــلّني" ـــا فشــن الفكـ  767لأن الفلســفة حققــت نجاحــا كاــ ا مــا بــي " سوسيولوجيـ
 م، لأباــا كانــت مقاولــة مــأ طــرب الجســد الاجتمــاعي، ولكن ــا تراجعــت تحــت2258و

علـا نمـواو ابـأ رشـد "   أركـون"ضغ  العقن الألولي، والمواعـف الأراواكسـية ويركـز 
ـــه عمـــن علـــا ( م2298 - 2226)  ـــد الفكـــر العقـــلّني والإيمـــان المســـتن ، لأن ف ـــو رائ

التوفيق بي الفلسفة العقلّنية والـوحي، لأن الحـق لا ي ـاد الحـق بـن يوافقـه ويشـ د لـه، 
لقـو  الاجتماعيــة والقوالــب الإيديولوجيـة الــا انتصــرت ويفسـر تراجــ  فكـر ابــأ رشــد با

ق  ا ـــا  الإســـلّمي، هـــذ  القـــو  الـــا عـــبرت عــــأ نفســـ ا بفـــر  المـــذهب المـــالكي، 
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"   أركــون"أي الج ــاد، وي ــيف إلى الــف "  يــديولوجيا الكفــاح"وظ ــور مــا يســميه 
شـــر يـــا اللـــذان إضـــعاب الســـلطة المركزيـــة وتاعثـــر مراكـــز الســـلطة بعـــد القـــرن الثالـــخ ع

يفســران لنــا ســاب تقلــص الآفــا  الفكريــة الــا كــان الفكــر الفلســفي العــرص عــد فتل ــا 
أي أن تراجـــ  الفكـــر الفلســـفي يعـــود حســـب أركـــون إلى  (6)"أانـــاء العصـــر الكلّســـيكي

التلــو  الــذي طــرأ علــا الأطــر الاجتماعيــة والثقافيــة والسياســية للمعرفــة، وهــي الأطــر 
تماعيــة  تنغلــق علــا ااتهــا، فتميــن إلى التقليــد وتــرف  التجديــد الــا يعــن الفئــات الاج

 .والالخ الحر المنفتح

ومــأ بــي الــذيأ اهتمــوا  شــكالية إبداعيــة الفلســفة العربيــة الفيلســوب المغــرص 
الذي تساء  عأ الفلسفة الإسلّميــة العربية هن هي مجددة ومادعـة " طه عاد الرسان"

عديمـــه وحديثـــه، أم هـــي منلصـــرة ق تقليـــد ، ومقتصـــرة بالإضـــافة إلى المنقـــو  الفلســـفي 
علــا اتااعــه  صعـــع هــن الســؤا  عـــأ إبداعيــة الفلســـفة ســؤا  مجــدد أم هـــو نفســه واعـــ  

 تحت طائلة التقليد 

ــــي مــــا يســــميه ــــز ب ــــد الرســــان معالجــــة هــــذ  الإشــــكالية بالتميي ــــدأ طــــه عا : ويا
  بالفلســفة هــي نتــائ  تمــرن الاشــتغا  بالفلســفة والالــطنا  لهــا، فالقــدرة علــا الاشــتغا

علــا تقليــد المنقــو  الفلســفي و اكاتــه، وما لنــا حســاه نشــتغن بالمنقــو  الفلســفي صــا لا 
يتعد  رتاة استعما  الآلة، ولم نر  بعد بهذا الاشتغا  إلى رتاة العلـم  فـي عـواني هـذا 

 .لها المنقو ، والمطلوب هو الانتقا  مأ رتاة الاشتغا  بها  إلى رتاة الالطنا 

ومعلـــوم أن هـــذا الالـــطنا  يســـتلزم منـــا إعامـــة هـــذا الاشـــتغا  مقـــام موضـــو  "
متميز عأ  ـ  ، ومتميـز عنـا ننرـر فيـه كمـا ننرـر ق أي موضـو  مسـتقن بذاتـه و ـارو 
عأ ااتنا، فنالـخ فيـه عـأ الماـــادة الـا يناـني علي ــا واسصـائص الـا يتصـف بهـا وعـأ 

 .(7)"دة واسصائصالمسائن الا تتفرغ علا هذ  الماا
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ولتلقيق هذا الانتقـا  مـأ مرتاـة الاشـتغا  بالفلسـفة الـا هـي مرتاـة تقليـد إلى 
علــم جديــد " طــه عاــد الرســان"مرتاــة الالــطنا  للفلســفة الــا هــي مرتاــة إبــدا ، يقــترح 

وهو عنوان مشروعه الفلسـفي الـذي ي ـاب إلى المشـاري  الفلسـفية " فقه الفلسفة"لاا  
الا يعرف ا العالم العرص، وهو علم يدرس لليات الممارسة الفلسـفية مـأ  ـلّ  الإحاطـة 
بتقنيات الإنتـاو والإبـدا  في ـا، والمـد ن إلى لاسـيا هـذا العلـم هـو مـد ن الصـلة بـي 

 .الفلسفة والترجمة

العربيـــــة والإســـــلّمية الموجـــــودة عـــــديما وحـــــديثا هـــــي نتـــــاو المنقـــــو   إن الفلســـــفة
ـــة، ولــذلف بــب النرــر ق العلّعــة  الفلســفي عديمــه وحديثــه أي هــي نتـــاو أعمــا  الترجمـ
القائمة بي الفلسفة والترجمة، لإدراس طايعة الصلة الا ت مأ الإبـدا  الفلسـفي، وهـذا 

ـــ ـة والفلســـفة هــــو علـــم جديـــد، صعـــع أن العلـــم الـــذي ي ـــتم بفلـــص العلّعـــة بـــي الترجمـ
طــه "الالــخ ق الصــلة بــي الفلســفة والترجمــة وعلّعــة الــف بالإبــدا  الفلســفي حســب 

فقــد للينــا أن نقــوم بهــذ  "هــو بحــخ جديــد  ــ  مســاو ، وق الــف يقــو  " عاــد الرســان
الم مــة علــا مــا تنطــوي عليــه مــأ المشــا  ومــا فف ــا مــأ المعــاطر، فــماا كــان اســتعراو 

م  ــ  مســاو  دا ــن علــم مقــرر يتطلــب مــأ الاجت ــاد بلــوغ الغايــة فيــه، فمــا الرــأ علــ
 .(8)"باستعراو علم    مساو 

ق فلـص العلّعـة بـي الترجمـة والفلسـفة، مـأ أبامـا " طه عاد الرسان"وينطلق 
عاـــــارة عـــــأ بارســـــتي  طـــــابيتي متمــــــايزتي، يمكـــــأ أن توجـــــدا ق اســـــتقلّ  كم عــــــأ 

لممارســـتي علـــا تمايزيــــا النرـــري والمن جـــي ظلتـــا يتمعـــان ق الحـــا  إلا أن ا"بع ـــ ما، 
وتلتقيــان ق المــح ، حــا كــأن الترجمــة هــي الوســيلة الأنجــ  الــا يتولــن بهــا إلى أ ــرا  

 .(9)"الفلسفة، وكأن الفلسفة هي الثمرة الأنف  الا تتولد عأ أعما  الترجمة



 العدد الخامس: التـواصل الأدبي

248 

ة، منطلقــا مــأ أن العلّعــة بــي ويتــاب  بعــد الــف أطــوار الترجمــة العربيــة للفلســف
الفلســـفة والترجمـــة ق ا ـــا  العـــرص تتلـــدد مـــأ كـــون الترجمـــة ألـــلّ والفلســـفة فرعـــا، ق 
حــي أن العلّعــة بــي الفلســفة والترجمــة ق ا ــا  الغــرص تتلــدد مــأ كــون الفلســفة هــي 

 .الألن والترجمة هي الفر   المانيا علا الألن

وتميـــز صصـــادمة بـــي المنقـــو  و المألـــو ، : لنقـــنأمـــا الطـــور الأو  ف ـــو ابتـــداء ا
سـواء علـا الصـعيد اللغـوي " ا ـا  التـداولي"بساب  ياب الوعي ب رورة الحفاظ علـا 
القصـــــور ق ضـــــا  ": "طـــــه عاـــــد الرســـــان"أو العقائـــــدي أو المعـــــرق، وق الـــــف يقـــــو  

العقيــدة  المقت ـيات التداوليــة العربيــة ك ــعف الســليقة واللســان العــرص، ولاهــن م ــمون
الإســلّمية والج ــن بالتوجــه العملــي للمعرفــة الإســلّمية فــلّ ننســا أن لغــة معرــم هــؤلاء 
ـــة، فجــاءت  المترجمــي الألــلية هــي الســر نية، وأن عقيــدتهم الغالاــة كانــت هــي المسيلي
نقــــولهم الأولى علــــا عــــدر مــــأ الركاكــــة ق العاــــارة والفجاجــــة ق الم ــــمون، ومــــأ هــــذ  

وكـن الـف سـاهم  (11)"بأفكار ومعتقدات توافق م امي النقو الأسااب أي ا ألفت م 
 .ق التااعد بي الفكر الفلسفي اليوأني والفكر الإسلّمي العرص

ف ــو طـور استصــلّح النقــن الـذي ارتــا  بحركـة تنقــيح واســعة : أمـا الطــور الثـاني
العـرص،  للنقو  عام بها بع  المترجمي با يتناسـب ومقت ـيات مجـا  التـداو  الإسـلّمي

أي للّح النقو  بحسب الددات والمقومـات التداوليـة الإسـلّمية العربيـة اللغويـة من ـا 
والعقديــة والمعرفيــة، والــف بهــدب رفــ  القلــق عــأ عاــارة أرســطو، كمــا فعــن ابــأ رشــد ق 

 .تلعيصاته لكتب أرسطو

ف و طور استئناب النقن مند مطلـ  القـرن العشـريأ، حيـخ : أما الطور الثالخ
د المترجمــون العــرب ينقلــون الأعمـــا  الفلســفية الــا أنتجت ــا أوروبا ابتــداء مــأ عصــر أ ــ

 .الن  ة إلى يومنا هذا
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وهكذا بالنساة لطه عاد الرسـان، ظلـت الترجمـة صثابـة الألـن الـذي تفـر  عنـه 
النرر الفلسفي بالر م مأ أن الترجمة الاستصلّحية لطفت مأ  لواء الفرو  بي النرـر 

 .والنرر الإسلّمي، وعصرت مأ تاعية الإنتاو الفلسفي العرص لأعما  الترجمةالفلسفي 

وبعـــد أن يقــــارن بـــي الفلســــفة والترجمـــة، ونرــــر ت التقـــارب المــــاهوي بين مــــا، 
 اولا رف  التعـار  بـي الفلسـفة والترجمـة و صـائص كـن من مـا، ينت ـي إلى التمييـز ق 

أن  تي "ع بالمعــع والــا يعرف ــا الصــفدي بأباــا إطــار الترجمــة الحــرة الــا هــي مقابلــة المعــ
الناعن بالجملة فيلصن معناها ق اهنه، ويعبر عن ـا مـأ اللغـة الأ ـر  بجملـة تطابق ـا، 

 : بي الّاة أنوا  مأ الترجمة، هي (11)"سواء ساوت الألفاظ أم  الفت ا

 .الطريقة التلصيلية ق ترجمة الفلسفة (1)

 .ق ترجمة الفلسفةالطريقة التوليلية  (2)

 .الطريقة التأليلية ق ترجمة الفلسفة( 3)

وعلّعة كن طريقة مأ هذ  الطر  ق الترجمـة  صـائص الفلسـفة التجديديـة، 
لأن أســاس تقســيم الطــر  ق ترجمــة الفلســفة تختلــف عــأ التقســيمات لطــر  الترجمــة، 

ة للإبانــة، ق حــي أن الترجمــة الحرفيــة القالــدة للأمانــة، والترجمــة الحــرة القالــد: وهــي
التقســيم اســاص بالفلســفة هــو تقســيم لطــر  التفلســف، ولــيا تقســيما لطــر  التاليــ ، 

أن طــر  التفلســف "بــي طــر  التفلســف وطــر  التاليــ  ق بارســة الترجمــة هــو  والفــر 
الترجمية توجب علا المترجم أن يكون متلققا بالفلسفة تحقق الفيلسوب الـذي يتـولى 

ن الغاية من ا هي تزويد المتلقي بالقـدرة علـا التفلسـف بينمـا طـر  ترجمة نصوله، لأ
 التالي  لا توجب عليه الف، لأن الغاية من ا تقف عند حـد اطـلّ  المتلقـي علـا مـا عنـد
الغـــ ، ولا يســـتطي  المـــترجم أن يـــور  المتلقـــي القـــدرة علـــا التفلســـف مـــا لم يكـــأ هـــو 

 .(12)"نفسه متمكنا مأ أحية الفلسفة
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هــــــذ  الطريقــــــة ق الترجمــــــة لا تحفــــــظ شــــــيئا مــــــأ : ة التحصــــــيليةالترجمــــــ -1
اسصـــائص التجديديـــة للفلســـفة والمتمثلـــة ق أن المعـــاني والأحكـــام الـــا تقررهـــا الفلســـفة 
بالغة الن ايـة ق الشـمو ، لأن المعـاني والأحكـام ضبتـة جوهريـة مجـردة، والألفـاظ أعـرا  

لفلسفة بجمي  مكوأتهـا الألـلية والفرعيـة، لغوية متغ ة، فالمترجم التلصيلي يتولى نقن ا
مســتعملّ ق الــف كــن الطــر  التاليغيــة الــا تمكنــه مــأ هــذا النقــن الشــامن أي أنــه يركــز 

يســتلوا "علــا طــر  التاليــ  علــا حســاب طــر  التفلســف، أي أن المــترجم التلصــيلي 
ا ق لـيغت ا عليه هم اللغة، فيتتاـ  المكـوأت اللسـانية للـنص الفلسـفي المـراد نقلـه، أظـر 

الصــرفية، وبناهــا التركيايــة، وعــاملّ علــا نقل ــا بتمــام كيفياتهــا وكــن مقت ــياتها إلى اللغــة 
 . (13)"الناعلة

ـــد الرســـان"ويلعـــص   صـــائص الترجمـــة التلصـــيلية ق  صـــائص اـــلّ  " طـــه عا
 :هي

إاا كــان الــنص الفلســفي مــثلّ يتكلــــم عــأ لــور مجــردة،   :التعــارا الكلــي( أ
إلى اســتعما  أمثلــة مــأ  -ق بيــان الــف-اهر ق ااتهــا، يعمــد لــاحاه أو الرــو  قكــالمطل

الحســيات، فينقــن المــترجم الكــلّم ق ا ــرد وبيانــه مــأ الحســيات، فــلّ يرفــر المتلقــي ق 
هذا الكلّم إلا صقالد مرتاطة بسياع ا الاستعمالي، مــ  أن ما ي مه هو المعـاني ا ـــردة 

لتذبــــذب ق اســــتيعاب مقالــــد المنقــــو  والتعثــــر ق يريــــدا كمــــا؛ وهــــذا يــــؤدي بــــه إلى ا
 .تكويأ ملكته الفلسفية

ـــم التلصــيلي " طــه عاــد الــرسأ"ويقصــد : النقــل الكلــي( ب بــذلف أن المترجـ
ـــن كــن مــا يت ــمنه الــنص مــأ أفكــار، ســواء الألــو  الفلســفية العامــة المشــتركة بــي  ينقـ

 .بها اللغة المنقولةجمي  اللغات، أو الألو  الفلسفية اسالة الا تتميز 
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إن الهــاجا الأكــبر الــذي فكــم المــترجم التلصــيلي هــو : التوجــه اللغــوي( ج
ــــة والانــــاء التركيــــبي الــــا وردت بهــــا منطوعــــات  الهــــاجا اللغــــوي، أي اسصــــائص اللفري

كأنمــا المــترجم "النصــوص المــراد نقل ــا، فيتشــدد ق الحفــاظ علي ــا ق اللغــة المنقــو  إلي ـــا 
القــدرة علــا الاجت ــاد الفلســفي برســو ه ق القــدرة علــا ترســيخ  يعــو  عــأ ضــعفه ق

 .(14)"العاارة

صعع أن المترجم التلصـيلي ي ـتم بالقيــام بشـرط الأمانـة ق أداء عاـارة المنقـو ، 
. حــا لا يــد ن فيمــا لا طاعــة لــه بــه مــأ بارســة التفلســف المطلــوب ق كــن ترجمــة حقــة

ملـه ق طـر  التاليـ  ولـيا ق طـر  التفلسـف،  وعليه، فـمن المـترجم التلصـيلي ينـدرو ع
 .كما أن الطريقة التلصيلية هي أعرب إلى الترجمة الحرفية القالدة للأمانة

المـــترجم الـــذي ينقــــن "أداء المـــترجم التلصـــيلي بأنـــه " طـــه عاـــد الـــرسأ"ويقـــيم 
الــنص الفلســفي علــا مقت ــا التلصــين، لا فــار  بينــه وبــي المــتعلم إلا أن هــذا يتلقــا 

 .(15)"لمه بقصد التمكأ فيه، وهو يتلقا  بقصد تمكي المتلقي منهتع

أي أن الـــروح التعليميــــة هـــي الـــا تحكـــم عمـــن هـــذا النـــو  مـــأ المترجمــــي، أي 
يتعـــذ مـــأ الـــنص الألـــلي موعـــف مـــأ يريـــد أن يـــتعلم منـــه، وهـــذا الأمـــر لا يســـاهم ق 

ــــف، لأن النقـــن تحصـــين القـــدرة علـــا التفلســـف بـــن يكـــــرس العجـــز عـــأ بارســـة التفلس ـ
الكلـــي للألـــو  أو الفـــرو  الفلســـفية للغـــة المنقولـــة من ـــا، يـــؤدي إلى تقليـــد طريقت ـــا ق 

 .التفك 

لفـات الطريقـة التلصـيلية ق الترجمـة، مـأ مثـن لفـة " طه عاـد الـرسأ"ويسجن 
عاارة عأ   دة التعا  الملفوظ علا الم مون المطلوب صـا يـؤدي "التطوين لأن التطوين 

وبـا يترتـب عـأ الـف مـأ إرهـا  للفكـر  (16)"تاعيد الطريق إلى إدراس هذا الم مونإلى 
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أي إتعــــاب الــــذهأ ق العاــــارة المطولــــة، وإهــــدار الوعــــت، أي ت ــــيي  الزمــــان ق العاــــارة 
 .المطلوبة

و لّلــة القــو  ق العاــارة التلصــيلية أباــا تهــتم بنقــن الــنص الفلســفي الألــلي 
ـــارات اللغويــة، متجاهلــة كليــا الصــفات الــا مــأ بكــن ألــوله وفروعــه مركــزة علــا  الاعتاـ

شــأباا أن يعــن  الفلســفة فكـــرا حيــا يتوافــق مــــ  مقت ـــيات الترجمــة، وكــن الــف يـــور  
 .العجز عأ التفلسف، ولقن ملكة الفلسفة وتنميت ا

ق الفلســفة ق كوباــا تحفــظ  تتميــز الترجمــة التولــيلية: الترجمــة التوصــيلية -2
ديديـة للفلســفة، لأن المـترجم التولـيلي لا ينقــن كـن عنالـر الــنص بعـ  الصـفات التج

الفلســفي كمــا ينقل ــا المــترجم التلصــيلي، وإنمــا فــذب بع ــ ا بــا بــد فيــه ضــررا علــا 
ا ــا  التــداولي للمتلقــي، لأن الهــاجا الــذي يســتلوا عليــه هــو الهــاجا المعــرق ولــيا 

لتلقيـق والتلليـن، مراعيـا ق نقل ـا اللغوي، فيتتاـ  المكـوأت المعرفيـة للـنص الفلسـفي با
 .بع  مقت يات التلقي ق اللغة المنقو  إلي ا

 : صائص الترجمة التوليلية ق ما يلي" طه عاد الرسأ"وفدد 

والمقصــود بالتعــار  الجزئــي هــو أن المــترجم التولــيلي،  :التعــارا الجزئــي -(أ
ـــة للفلســـفة، وهـــي الشـــمولية ق ا ـــة ق ففـــظ بعـــ  الصـــفات التجديدي لمقصـــد، والمعنوي

 .الموضو  والعقلّنية ق المن  ، والحفظ يختلف با تلّب عدد الصفات الفوظة

مـــأ بـــي  صـــائص الترجمـــة التولـــيلية أي ـــا هـــو أن : النقـــل الأكثـــري -(ب
بت ــد ق أن يكــون نقلــه لا نقــلّ لليــا كالنقــن التلصــيلي وإنمــا نقــلّ "المــترجم التولــيلي 

ي علـــا الوجـــه الـــذي لا ي ـــر بأرســـخ ماادئـــه العقديـــة وأعـــم موج ـــا بقصـــد إفـــادة المتلقـــ
عواعـــد  اللغويـــة، فمنـــه ينقـــن كـــن الألـــو  والفـــرو  الفلســـفية الـــا يـــر  أباـــا توافـــق هـــذ  
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الماــادة العقديــة والقواعــد اللغويــة، ويــترس نقــن الألــو  اسالــة بالمنقــو  الفلســفي الــا 
 .(17)"ف ما يتفر  عن ايثات عند  أباا تخالف هذ  الماادة والقواعد أو تخال

ولذلف يفـتر  ق هـذ  الطريقـة ق الترجمـة إسـقاط الألـو  اليوأنيـة المصـادمة 
لأباــا " المــادة القديمــة"و" العقــو  للهــة"و" الآلهــة المتعــددة"للمعتقــد الإســلّمي مــأ مثــن، 

 .مصادمة لددات ا ا  التداولي المنقو  إليه

يـترس الحقـائق الفلسـفية المعالفـة  ـا   المترجم التولـيلي: التوجه المعرفي -(3
إلى نقـــن كـــن الحقـــائق الفلســـفية الـــا تاـــدو "التـــداو  المنقـــو  إليـــه عقيـــدة ولغـــة، ويعمـــد 

ظـــاهرة أو  فيــة علــا اعتاـــار أن هــذا النقــن المعـــرق الشــامن يخـــدم " اات لــاغة معرفيــة
الي إن كانــت  ــر  تحصــين العلــم كمــا يقــرر  المقت ــا التــداولي للمتلقــي العــرص، ولا ياــ

ــــا حصــــل ا هــــذا المتلقــــي ق مجالــــه  ــــة ال ــــة تصــــادم المعرف ــــة المنقول بعــــ  الم ــــامي المعرفي
الإســلّمي العــرص، معتقــدا أن هــذ  المصــادمة أيــة عــأ وجــود وجــه مــأ وجــو  الــنقص 

 .(18)"التملة ق هذ  المعرفة الأللية

النصــوص الفلســفية صعــع أن المــترجم التولــيلي يركــز علــا الم ــامي المعرفيــة ق 
لإفــادة المتلقــي ويتصــرب ق تلــف الم ــامي ا يتناســب والمقت ــيات التداوليــة اللســانية 

أي أنـه ينقـن "والعقدية للغة المنقو  إلي ا، وعليه فمن المترجم التوليلي مثله مثن الراوي 
 النص الفلسفي علا مقت ا التولـين، لا فـار  بينـــه وبـي الـراوي إلا أن هـذا ينقـن مـا

 .(19)"علم به، بقصد إ اار المتلقي، بينما هو ينقله إليه بقصد تعليمه

ومــأ لفــات الطريقــة التولــيلية لفــة الت ويــن والماالغــة ق المعــع النــات  عــأ إيــراد 
الألفـاظ الفلسـفية ق لـي   رياـة تـؤدي إلى التعثــر ق تحصـين أ ـرا  المعرفـة الفلسـفية، 

مـرة  41لأرسطو ولم يف م منـه شـيئا وأعـاد عراءتـه " ةما بعد الطايع"فابأ سينا عرأ كتاب 
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مـا بعـد الطايعـة "حا حفره ولم يف مه حا عثر علا رسـالة الفـاراص ق أ ـرا  كتـاب 
 ".الشارحة

ولعـــن مـــا دفـــ  أبـــو بكـــر بـــأ طفيـــن يومـــا إلى دعـــوة ابـــأ رشـــد إلى إعـــادة ترجمـــة  
: حيــخ عــا  ابــأ رشــدكتــب أرســطو هــو هــذا الغمــو  ق المعــع والــرداءة ق الترجمــة، 

لاعــت أمــ  المــؤمني يشــتكي مــأ علــق : اســتدعاني أبــو بكــر بــأ طفيــن يومــا، فقــا  لي"
ـــارة المترجمـــي عنـــه -عاـــارة أرســـطو ويـــذكر لـــو وعـــ  لهـــذ  الكتـــب مـــأ يلعصـــ ا  -أو عا

ويقــرب أ راضــ ا بعــد أن يف م ــا ف مــا جيــدا، ليقــترب مأ ــذها علــا النــاس، فــمن كــان 
وإني لأرجـــو أن تفـــي بـــه، لمـــا أعلمـــه مـــأ جـــودة اهنـــف  فيـــف ف ـــن عـــوة لـــذلف فافعـــن،

ـــذي سلــني : عــا  أبــو الوليــد. ولــفاء عرفتــف وعــوة نزوعــف إلى الصــناعة فكــان هــذا الـ
 .(21)"علا تلعيص ما سصته مأ كتب الحكيم أرسطو طاليا

وبســـاب عيـــوب  الطريقـــة التلصـــيلية والتولـــيلية ق الفلســـفة، فـــمن طـــه عاـــد 
ـــــدا  الفلســـــفي وهـــــي الطريقـــــة  الرســـــان يقـــــترح طريقـــــة يـــــراهأ علي ـــــا ق اســـــتئناب الإب

التأليلية، فالترجمة التأليلية ت مأ اسصائص التجديدية للفلسفة، وأن فائدتها تكمـأ 
ق الن ــو  بقــدرة المتلقــي علــا التفلســف، لأن هــاجا المــترجم التألــيلي هــو الهــاجا 

تتمثـــــن  صــــائص الترجمـــــة الفلســــفي صواضــــيعه الاستشـــــكالية والآليــــات الاســــتدلالية، و 
 :التأليلية ق ما يلي

ـــق الكلـــي( 1 أن المـــترجم التألـــيلي فـــرص علـــا تحقيـــق التوافـــق بـــي المقالـــد : التوفي
الفلسفية وبي وسائن الترجمـة المسـتعملة ق الولـو  إلى هـذ  المقالـد، أي أن الفلسـفة 

ئص الفلسـفة يعن مأ الترجمة  ادمة لمقالدها، ومأ بي لور هذا التوفيـق بـي  صـا
اسصولــية اللغويــة ق الترجمــة : التجديديــة والترجمــة، يــذكر طــه عاــد الرســان التوفيــق بــي

والنمواجيـــة ق الفلســـفة، بـــي اللفريـــة الـــا تتللـــا بهـــا الترجمـــة والقصـــدية ق الفلســـفة، 
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والتوفيـــق بـــي الفكرانيـــة الـــا تتصـــف بهـــا الترجمـــة واتســـاعية الفلســـفة، وأ ـــ ا اســـتقلّلية 
 .ة واتصالية الفلسفةالترجم

علــا عكــا المــترجم التولــيلي الــذي لا فــذب ق نقلــه للــنص إلا  :النقــل الأقلــي( 2
الألو  الا تكون مصـادمة للألـو  اللغويـة والعقديـة للمتلقـي، فـمن المـترجم التألـيلي 

لا يكتفــي بهــذا الحــذب الجزئــي،  افرــا علــا باعــي الــنص بوج ــه الألــلي، بــن يســعا "
مقت ــــا ألــــو  ا ــــا  التــــداولي للمتلقــــي وق تغطيــــة أولــــاب الــــنص  ق تخربــــه علــــا

؛ وعليــه فمنــه يلجــأ (21)"الفلســفية بأولــاب تداوليــة تــن   المتلقــي إلى العمــن الفلســفي
إلى حـــذب كـــن الأفكـــار المعالفـــة عقـــد  ولغـــو  ومعرفيـــا، مســـتعدما ق الـــف لليـــات 

تـــالي فمنـــه ينقـــن أعـــن جـــزء التعـــري  مـــأ مثـــن الحـــذب والإبـــدا  والقلـــب والإضـــافة، وبال
بكــأ مــأ هــذا الــنص، فقــد يعــرب المتلقــي الكثــ  بــا ق الألــن، ولا فــد  عنـــد  إلا 
ـــــ  مـــــأ  ـــــه بالكث ـــــه، لكـــــأ  تي ل ـــــن من القليـــــن مـــــأ التفلســـــف، وعـــــد لا يعـــــرب إلا القلي

 .(22)"التفلسف

سـفة المترجم التأليلي لا يفصن بي العمن الترجمـي ق مجـا  الفل: التوجه الفلسفي( 3
وم مــــة تحقيــــق موجاــــات للممارســــة الفلسفيـــــة، أي أن  رضــــه هــــو تنميــــة القــــدرة عنــــد 
المتلقي علا التفلسـف استشـكالا واسـتدلالا، والـف يتلقـق صراعـاة الـددات التداوليـة 

النقــن التألــيلي لــيا هــو الأداء الأمــي لم ــامي هــذا " ــا  المتلقــي، لأن الغــر  مــأ 
بي كنســـاية القـــراءة الـــا تساقــــه، وإنمـــا هـــو اســـتن ا  ق المنقـــو ، ف ـــذا الأداء أمـــر نســـ

 .(23)"التعاطب ومسالكه ق الاحتجاو

 صــائص الترجمـــة التألــيلية، وهــي الترجمــة " طــه عاــد الرســــأ"وبعــد أن فــدد 
الــــا يتاناهــــا ويــــدعو إلي ــــا لأباــــا ترفــــ  التعــــار  كليــــا بــــي الفلســــفة والترجمــــة، يلعــــص 

المـــترجم  الـــذي ينقـــن الـــنص الفلســـفي "التألـــيلي هـــو إان  مف وم ـــا بقولـــه بأن المـــترجم
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علـــا مقت ــــا التألـــين لا فــــار  بينـــه وبــــي المؤلــــف ســـو  أن هــــذا ينشـــ  ابتــــداء مــــأ 
نصــوص متفرعــة معلومــة و ــ  معلومــة دامجــا بع ــ ا ق بعــ ، والــف ينشــأ ابتــداء مــأ 

 .(24)"نص واحد معلوم دامجا بع ه ق بع 

لترجمة الفلسفية هي الـا تحقـق الانتفـا ، أي  لـق وهذ  الطريقة التأليلية ق ا
 .القدرة علا التفلسف الحي الااعخ علا اليقرة الفكرية الصليلة

 :ويمكأ أن نلعص الطر  الثلّ  السابقة الذكر ق المعط  التالي

 الترجمة التأليلية الترجمة التوليلية الترجمة التلصيلية

 .التعار  الكلي

 .النقن الكلي

 .لغويالتوجه ال

 .التعار  الجزئي

 .النقن الأكثري

 .التوجه المعرق

 .التوفيق الكلي

 .النقن الأعلي

 .التوجه الفلسفي

تـــــــــــــورا  العجـــــــــــــز عـــــــــــــأ 
 (المتعلم)التفلسف 

تـورا  ال ـعف ق التفلسـف 
 (الراوي)

تورا  القدرة علـا التفلسـف 
 (المؤلف)

  

ة كمــــــد ن للترجمـــــة التألـــــيلي" طـــــه عاــــــد الرســـــان"والنتيجـــــة هـــــو أن انتصـــــار 
لاســــــتئناب حركــــــة الإبــــــدا  الفلســــــفي ق الثقافــــــة العربيــــــة المعالــــــرة، وتحميلــــــه للترجمــــــة 
التلصــيلية والتولــيلية مســؤولية  يــاب الفعــن الإبــداعي الفلســفي العــرص عــديما وحــديثا، 
بساب كون الترجمة التأليلية هي الا تحافظ علـا ا ـا  التـداولي لغـة وعقيـــدة ومعرفـة، 

جمة مأ لغة إلى أ ر ، يناغي أن تخ   ل رب مأ التلوين، كـي يتلقـق أن التر "صعع 
الانســـجام مـــ  الألـــو  التداوليـــة للمجـــا  المنقـــو  إليـــه ســـواء علـــا الصـــعيد اللغـــوي أو 

 .(25)"العقائدي أو المعرق
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أي أن الترجمــة بهــذ  الكيفيــة لا ت ــيف شــيئا جديــدا إلى ا ــا  التــداولي، وإنمــا 
ــــه مــــأ  تنمــــي فقــــ  القــــدرة علــــا ــــد ن علي ــــنص المنقــــو  بــــب أن ن التفلســــف، لأن ال

التعربات والتعديلّت مـا يتناسـب وا ـا  التـداولي لغـــة وعقيـدة ومعرفـــة، ولـذلف يـر  
أنــــه بســـاب إرادة التألــــين، فـــمن الترجمـــة ليســــت تحـــويلّ فيــــه شـــي  مــــأ " علـــي حـــرب"

 .الإبدا ، لأن التلوين اسلّ  المنت  هو  ر  للمجا  التداولي

تعيــــق عمــــن الاجت ــــاد وفعــــن " طــــه عاــــد الرســــان"بــــن إن إرادة التألــــين عنــــد 
 ,je pense, doncالإبـدا ، وهـذا مـا ظ ـر جليـا عنـدما تـرجم الكوجيتـو الـديكارتي 

je suis   لأن " أأ أفكــر أأ موجــود"ورفــ  الترجمــة الشــائعة وهــي " انرــر يــد"بعاــارة
المتداولـــة، وتغيـــب فيـــه روحـــه الفلســـفية  ترجمتــه بهـــذا الشـــكن تقربـــه مـــأ الأمثـــا  الشــائعة

 .الناية عأ يربة وجودية عميقة يفتر  أن ديكارت عد عاش ا

ـــداولي  ومـــأ فـــة فـــمن   ـــو  التألـــيلية لهـــاجا التألـــين و ـــددات ا ـــا  الت
للمتلقـي عــد بعل ـا ج ــدا لا يفــي بغـر  التفلســف، بســاب تقـوي   صولــية الــنص 

يد  مأ روحه الفلسفية الا عد تكون مغـايرة للمجـا  الفلسفي المراد نقله مأ  لّ  ير 
 .التداولي، ويفقد بالتالي أن يكون مناساة تساعد علا التفلسف
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 :الهوامش والإحالات
 91، ص 9، ط6891 كي نجيب  مود، يديد الفكر العرص، دار الشرو ، القاهرة، عام   (6)
 .81المرج  نفسه، ص  (1)
 .11المرج  نفسه، ص   (3)
ألــيف نصــار، طريـــق الاســتقلّ  الفلســـفي، ســاين الفكــر العـــرص إلى الحريــة و الإبـــدا ، دار  (1)

 .18، ص 6881الطليعة، ب وت، 
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